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ke ház emeletében. 

Hiolozsvár, február 10. *) 

ő Az 1848-i, Erdélyben Kolozsvártt tartatott or- 
szággyülésen két törvényezikk hozatott és nyert leg- 
felsőbb megerősitést: az 1-ső Erdélynek Ma- 
gyarországgali egyesülését, a 2-dik az ur- 
béres osztálynak felszabadulását tárgyaz- 
za. Ezen két törvényczikk szoros egybefüggésben 
áll egymással; mert bárha az akkor csak a kivált- 
ságos osztályból alkotott országos rendek , mind 
önnön érzésöket követve, mind pedig azon paran- 
csolt szükséget átlátva, hogy miután a magyaror- 
szági országgyülés az urbéri osztályt régi állásából 
kiemelve földdel megajándékozta és mindazon jo- 
gokkal felruházta, melyeket eddig csak a kiváltsá- 
gos osztály birt, átlátták, hogy Erdélyben is az ur- 
béri viszonyokat fentartani lehetetlen: ugy átértették 
egyszersmind azt is, hogy az e területen számos s faj 
egységénél fogva a szomszéd oláh tartományokkal 
benső vonszódás- és összeköttetésben álló román nem- 
zetiség tömege közt a többi nemzetiség csak ugy 
állhat fen, ugy biztosithatja a nemzetiségek fenma- 
radását, a haza és politikai jogokba további befo- 
lyását, valamint a belső nyugalmat és a hon hatá- 
rainak zavartalan birtoklását, hogy ha egyszersmind 
oly intézkedésekről is gondoskodnak, a mely annak 
tömege általi elnyomatásokat lehetetlenné tegye. 

Annál szivesebben, annál nagyobb örömmel üd- 
vözölték és karolták fel az akkoron uralkodott figs 
királynak azon kegyes intézkedését, minélfogva Er- 
dély unioját királyi előadásaiba beiktatni, és ezáltal 
a nemzetiség aggodalmainak eloszlatására előre utat 
nyitni méltóztatott. 

Igen, nekünk hinnünk kell, hogy az akkor 
összegyült országos rendek azon be- és előrelátás- 
sgal birtak, hogy a felszabadult néposztály s köztük 

a számosabb román nemzetiség jobb sorsra jutván, 
önkiképezése és vagyonosodása által idő folytán oda 
fog emelkedhetni, hogy a hazának több nemzetisé- 
geit paralizálni, s számosabb voltánál s szomszéd- 
sági viszonyainál fogva az alkotmány és Erdély jö- 
vendője felett saját czéljai szerint rendelkezni ké- 
pessé váland. 

De hinnünk kell azt is, hogy az országos ren- 
dek ezeknek megfontolásából, ugy azért is, hogy 
Erdély sorsát a bizonytalan jövendőre ne bizzák, 
sőt minden előre meg nem mondható, de minden- 
esetre megtörténhető véletlen események ellen biztosit- 
sák, hogy azon haza sorsára, melyről addig ki- 
zárólag rendelkeztek, s ma is területének nagyobb 
része tulajdonuknak maradott, azon alkotmányra, mely- 
nek oltalma alatt századokon keresztül éltek s a mi 
ezen kicsiny hazának becsét és jelentőségét meg- 
adta, befolyásukat fentarthatni, s e befolyás irányá- 
ban magukat biztositani kivánták; és ha az unionis 
törvényczikkben ezen biztositást föl nem találták, 
bizonyosan más kikötések által is jövendőjü- 
ket biztositani törekedtek, és azt tenni el sem mu- 
latták - volna. Ezen egyesülési törvényezikk tehát 
azon óvszer, mely a haza nemzetiségeit fenállások 
iránt biztosithatja; egyszersmind a felszabadult osz- 
tálynak, és köztük a románoknak is ujonnan nyert 
jogait nem sérti, sőt annak élvezésére tágas kaput 
nyujt, mint a miáltal oly közös királyság tagja lőn, 
hol a nem magyar nemzetiségek, melyeknek ő nép 

száma szerint a főtényezője - a magyarral szám 
szerinti egyensulyban állanak, s mint a mely öt a 
magyarországi számosabb román nemzetiséggel szo- 
Tosabban egybefüzheti, kikkel együtt nemzeti ki- 
fejlődésüket inkább elősegithetik, hogy sem azt kü- 
lönállásukban tehetnék, mely külön állásban nyerhet 
ugyan egy töredékök egy kis országterületen fel- 

söbbséget, de csak is összes nemzeti erejök megosz- 
lása árán. Ajfelszabadulási 2-dik törvényczikknek te- 

hát föltétele az egyesületi első törvényezikk; az 
egyiket elejteni a több nemzetiségek elnyomására, a 
másodikat fentartani az erdélyi egyik nemzetiség 
felsőöbbsége megalapitására, nemcsak igazságtalan, 
sőt a kormány, mint szinte a több nemzetekre néz- 

ve káros, következésére nézve veszedelmes lehet, s 
minthogy a magyarhazában nincs egy oly oktalan 

*) Ezen czikkre kiválólag hivjuk fel olvasóink figyelmét, Szerk, 

és kába, ki képzelhetné, hogy a minden nemzetisé- 

gekre, vallás és politikai állás különbség nélkül, ki- 
terjesztett 2-dik törvényezikket megsemmisiteni le- 
hessen , nines oly oktalan és kába, ki az urbéri viszo- 
nyokat életbeléptetni avagy csak kivánná is : önkint 
foly, hogy a különböző nemzetiségek fenmaradását 
örök időkre biztositó 1-ső törvényezikknek is fen- 

tartása mulhatatlanul szükséggé vált; erről 
senki, ki hazáját, alkotmányát, nemzetiségét és val- 
lások egyenlő jogai fenállását szereti és szivén 
hordozza, le nem mondhat, és le mondani nem fog; 
annyival kevésbbé, mert bárha képzelni lehetett, 
hogy el fog jönni az idő, midön egy kiképzett és 
vagyonosodott román elem a többi nemzetiségekkel 
versenyezni képes leszen, talán a felsőbbség iránt 
is politikai harczot fog folytatni, de az, hogy 
ezen harcz ily korán, ezen nemzetiség gyermekkorá- 
ban elkezdődjék, hogy a balázsfalvi, szebeni, bras- 
sói román gyülések határozatai mint törvények, ugy 
állittassanak fel minden meglevő és irott törvények- 
kel szemben, hogy a felszabadulás után pár év 
mulva a Daco-Romanum imperiumnak a Tiszáig ki- 
terjesztését nyomtatványokban olvassuk, ezt valóban 
sem képzelni, és annál kevésbbé lehetett hinni, s 
ezen körülmények méltó aggodalommal töltvén el a 
nemzetiségeket, annál erősebb ragaszkodást idézett 
elő a szentesitett 1848-beli 1-ső törvényczikk iránt. 
És még többre neveli az aggodalmat a románok vo- 
nakodása az uniotól, mert vonakodásuk azon indo- 
kolására nézve, hogy t. i. az emlitett törvényczikk 
az ő közbejöttök és beleegyezésők nélkül hozatott, 
valamint szintén, hogy előbb Erdély 4-dik nemzeté- 
nek ismertessenek országgyülésileg, és csak azután 
lehet szó az unioról: kevés belátás kivántatik kita- 

lálni, hogy mindazok helytelenek, helytelenségüket ma- 
gok tettleg elismerték, midőn egyfelől a 2-dik ur- 
béri törvényezikk t. i. a felszabadulás jótékonyságával 
élnek, 4-dik nemzetiségökkel egybekötött jogokat 
pedig már is a tulon tul követelik. És éppen azért 
Erdély nemzetei azon meggyőzödésre jutottak, hogy 
a románok vágya Erdélyt, mint külön országot fen- 
tartani, egészen más, ki nem mondott czélzatok oká- 
ból származik. És itt bátran tehetjük és intézhetjük 
azon kérdést is a román atyafiakhoz, hogyha vallá- 
sos tekintetben Magyarországgal az egyesülést ön- 
magok jónak és szükségesnek látják, azt magok ki- 
vánják, miért vonakodnak a hasonló előnyökkel biró 
politikai egyesüléstől. Avagy nem magyarázható ezen 
czélzat inkább oda, hogy a Magyarországon lakó 
oláhságot a magyarok közül kikerekitve, Erdélyhez 
kivánják vonni, s ezek által is suprematiajokat a 
több nemzetiségek felett itt megalapitani; és viszont 
kérdjük, hogy in ultima analysi a vallásos egyesü- 
lés ezen szent paizsa alatt nem éppen csak azon el- 
vek rejlenek, bárha szelidebb, békés uton keresztül 
vitetni reménylett formában, mint a Papiu Hillarianu 
harczizenetében ? Valóban elmondhatjnk : vestigia 
nos terrent. 

Mi nyiltan bevalljuk, hogy a román nemzet a 
maga állását nem méltányos szempontból fogta fel; 
harczol azon nemzettel, kinek köszönheti felszabadu- 
lását számos volt urbéri osztálya, kinek testvérisé- 
ges indulata által részessévé lett egy oly alkotmány- 
nak, milyennel Európának kevés országa dicseked- 
hetik, de a mely dicső alkotmányt ő csak is magára 
fentartani nem képes, visszavonásai által pedig az 
azt fentartó erőket zsibbasztja, s meg nem gondolja 
azok felett azt is, hogy a román nemzet, mint szin- 
tén a magyar elszigetelve, Európa egy nemzetével 
is atyafiságban nem állva, de a magyarnál mind fisi- 
kai, mind moralis tekintetben sokkalta gyöngébb ál- 
lásba helyezve, fenmaradását, jelentőségét csak azzal 
egyesülve, s annak, mint a századokon keresz- 
tül folytatott küzdelmek alatt az alkotmányos életbe, 
s annak fentartásába gyakorlatilag betanult nemzet- 
nek vezérségét is elismerve a római birodalomtól 
többé segedelmet nem várhatva tarthatja fen. S ha 
ezen vezérséget csak azért nem kivánná elismerni, 
mert 1848 előtt szolgaság igája alatt nyögött, ez 
annyit tenne, mint hadat izenni a multkor fundalis 
rendszerének, a mi már nem létezik. Ez a nemzet 
kiskoruságát árulná el, 

MHolozsvaár, február 11. 

(D) A mint a nPresse« állitja, a napokban a bécsi kö- 
vetségekhez oly hir jött Lengyelországból, mely a hirlapok 
tudósiításainál sokkal komolyabb. E szerint ott teljes és ál- 
talános a felbomlás, az orosz badsereg mindig nehezebben 
és kevesebb megbizhatósággal használható, a csapatok vagy 
nem, vagy roszul harczolnak, s könnyen engedik magokat 
lefegyvereztetni ! 

Valóban, habár a forradalmi csapatok egyes diadalairól 
különböző bir jött, oly fontos egy sem volt azok közt, mint 
a „Presset fönebbi hire. 

Ha sikerül a lengyel forradalomnak magánál az orosz 
hadseregnél szerezni proselytákat, igen könnyen vezetheti 
öket nem képzelt eredményre azon fölkelés, mit mindenki 
elsietettnek látott, s melynek éppen azért kevés eredményt 
jósoltak. 

Hogy a forradalom el volt sietve, az világoságra jött, 
valamint az is, hogy az rendszeresen volt előkészitve, s csak 
alkalmas időre várt, hogy kitörjön. 

Az orosz kormány maga bevallá, hogy tudomása volt 
e készületről, s a rendkivüli katonafogdosás vad rendszabá- 
lyához éppen azért nyult, hogy a forradalom testét törje meg, 
miután fejét - az emigratiot – utol nem érbette. 

A lengyelek a leghaszonvehetőbb ifjak elfogdosása ál- 
tal ezéljaikat kijátszva látták, tehát, ha voltak készen, ha 
nem, ki kelle törniök. 

Hogy azonban már eddig az előkészületek nagy mérv- 
ben megvoltak téve, mutatja az, hogy a kitörés minden 
ponton nagygyorsasággal volt megkisértve, s kész fölszerelt 
csapatokkal bir a forradalom. 

Nem valósul azon hir is, hogy a nép nem csatlakoz- 
nék a forradalomhoz. Éppen általa tudják meg a forradal- 
miak az oroszok minden mozdulatát, mig az ő hadmenetei- 
ket éppen a nép mélyen eltitkolja az oroszok előtt. 

Valjon mivel is kötelezte volna le az orosz kormány ama 
szegény népet, hogy többet várhasson tőle, mint a lelkes 
lengyelektől, s kiknek első dolguk volt a jobbágy felszaba- 
dulást és jogegyenlőséget proclamalni ? 

Fontos azon hir is, hogy a katholikus papság oszto- 
zik a forradalomban, ez maga nagy kezességet nyujt, hogy 
legalább a katholikus nép csatlakozik. 

Mindezen körülmények oda mutatnak, hogy a forra- 
nem oly gyorsan lesz leverve, mint egy előre remél- 

ték. ! 
Ezen forradalom tettleg hazudtolja meg azt, mit róla 

biresztelnek az orosz hivatalos okmányok, midőn pvörös tol- 
las* és felforgató tulajdonokat ruháznak arra, — mert a 
forradalmiak feltünő mérsékletet mutatnak politikai irányuk- 
ban, a mennyire elkeseredettek és bátrak csatáikon. 

Hirdetik ök, hogy a dynastiától nem akarnak elsza- kadni csak országos szabadságukat, történelmi önállásukat 
követelik vissza, mit tőlük az erőszak vett el, de mibe ök soha bele nem egyeztek. Ők nem akarnak elsza dni a 
czári háztól , s örömest látják Konstantint királynak, de 
követelik, hogy Lengyelország külön királysági állását, s 
az önmaga feletti rendelkezés jogát visszanyerje. Egyszóval 
mint külön nemzet, és külön történelmi királyság emanci- pálni akarja magát az oroszok és kozákok uralma alól. 

Az európai közvélemény rég belátta e nemzet köve- 
teléseinek jogosultságát; és igy igen valószinü, hogy a mit 
a forradalom szemben az orosz kormánynyal kivivhat, attól 
őt meg nem fosztják e nagyhatalom európai szövetségesei, 
vagy is a „non interventiot elve itt is érvényes lesz. 

A lengyeleken azonban leginkább az segithet, ha az 
orosz katonaság fenemlitett magatartása általános lesz. Ezért 
nagy fontosságot tulajdonithatni a „Presse fönebbi hirének. 

.. .. 

HKUMLONLMK. 
- Magyarország herczegprimása ő főméltósága Bécs- 

ben van; Somssich Pál szintén. Haynald Lajos erdélyi kath. 
püspök ö nagyméltósága a napokban mene fel, s az erdélyi 
gazdasági egylet küldöttsége, gróf Mikó Imre ő nmlga ve- 
zérlete alatt több kitünő nevü hazánkfiaival, éppen most 
időznek Bécsben. E körülmény némely körökben különös 
találgatások alapjául látszik szolgálni. Némelyek szerint e 
kitünő egyéniségek összejövetelének tulajdonképpi czélja 
volna az udvar körében a kiegyenlités kérdésének megoldá- 
sára hatni; a kormánynézetek a közelebbi időkben — állitó- 
lag – sok tesintetben engedékenyen hajlottak azon szempont 
felé, melynek közös elismerésétől függ a kibékülés sikere; 
maga gróf Nádasdy ö nmlga is ingadoznék aziránti nézeté- 
ben, hogy a jelenlegi kivételes helyzet a kormányra nézve 
haszonnal továbberőszakolható lenne. Bizonyos nem-magyar 
körben aggodalmak merültek fel, hogy a magyarok most 
kibékülnek a kormánynyal. Mennyiben birnak alappal e 
gyanitgatások, nem tudjuk meghatározni, miután komány- 
körökkel semmi összeköttetésünk, s tudtunkkal a gazdasági 
egylet küldöttsége tisztán nemzetgazdászati és nem politikai 
érdek nevében járult ő Felsége elébe. Azonban a combina- 
tiót, mint korunk bizonytalanságát jellemző tényt, megemli- 
tendőnek találtuk, a nélkül, hogy ide vonatkozó további 
megjegyzésekbe bocsátkoznánk. 

— A ,Donau Ztg.*-ban közelebbről 
és román egyetem s polytechnicum felállitása ja 
Az egyetemi tanárok egyelőre németek lennéne. 



: 
: 
- 

felmérési munkálatai be lesznek vége
zve, 

kedvök tartaná, románul is megtanulhatnának. A ,Függet- 
lent megjegyzi : a nevezett lap azért áll elé e tervvel, hogy 
kéz alatt kimondhassa, miképp Erdély lakosságának egy 
része egy milliót kap azon föítét alatt, ha a birodalmi ta- 
nácsba képviselőket küld. 

—- A váradkolozsvár-bodzai vasut előleges 

költségvetését Ghega lovag hires mérnök 60 millióra tette 

volt; más oldalról 80 millióra számitják, s igy alkalmasint 
e két tétel közt lesz a megállapodás a kamatbiztositásra 

nézve. A kereskedelmi ministerium már felszólitotta a vál- 

lalkozó tözséreket az egyezkedésre, s hasonlókép inditvány 

fog tétetni a vasut tovább épitésére a bodzai szorostól Ga- 

laczig. 
A Pesten megjelenő „Concordia? czimt román lap 

rovatai: lapszemle, vegyes közlemények, Bukovina, Roma- 

nia (?), s külföld. E szerint Romania (Dunai egyesült fej- 

delemségek helyett) már hivatalosan létezik, még pedig 
nem 

is a küllöldön. Lám, a „Telegraful Roman* nyugodtabb ke- 

délyü politikus szerkesztése alatt látszik megjelenni, mert a 

még csak óhajtásban levő „Romania" helyett a „Principatele 

romane unitet kifejezést használja, pedig Boiu ur bizonyo- 

san nem roszabb román, mint Romanu ur a „Conc." szerk. 

és a pesti magyar kir. egyetemnél ujonnan kinevezett ro- 

mán tanár. 
Azon kedvetlen hirt hozzák a lapok, hogy 

Szentimrén, Károlyi László alkanczellár ő nmlga birtokán, 

a földmives gazdák ellen adó-executio vezettetvén, a nép 

s a katonaság közt összeütközés történt; a katonaság thze- 

lése folytán két ember halva maradt a helyszinén; azntáni 

nap még egy nő s egy férfiu halt meg sebeiben; s több 

gebesültet a kórházba szállitottak. 
-A m.bogáti olvasó egylet részére f. h. 26-án 

Maros-Bogáton tánczvigalmat rendeznek. A vigalom czéljából 

Kápdebó János ur engedte át lakszobáit. 
Lapunk közelebbi számában emlitettük azon hirt, 

hogy a román érseknél motózás történt volna. E hirt némi 

fentartással közöltük, mert valószinütlennek láttuk, hogy 

Spring helységből hogyan mehettek falusi esküdtek Balázs- 

falvára. Most illetékes helyről értesitenek, hogy ezen mó- 

tozás Spring helységben történt a román érsek jószágfel- 

ügyelőjénél, tehát nem Balázsfalván az érseknél. 

- A jövő szombaton szorgalmas és tehetséges nép- 

szinművészünk V a dász József jutalomjátékául adják 

„Sámuel királya czimt uj drámát, irta Ürményi Lajos. 
— Brassóból irják a „Wr. K.4 nak : Az itteni keleti 

kereskedelmi testület kérvénye, engedtetnék meg a brassói 

cs. k. távirdai hivatalnál a Dunafejedelemségekkel érintke- 

zésnél román nyelven (diák betükkel) irt távirati tudósitások 

elfogadása, a cs. k. kereskedelmi ministerium által elutasit- 

tatott. - Londonból Prágába közelebb egy cseh nyelven irt 

távirdai tudósitás érkezett, s ha Londonban idegen nyelven 

irt tudósitásokat elfogadnak, mennyivel inkább elfogadhatná- 

nak Brassóban a birodalmi nyelvek egyikén irttakat ? 

A Széchenyi szobor emelésére alakult bizott- 

mány megállapitá már a szobor mintázására 
nyitandó pályá- 

zat löltételeit s ezek, mihelyt a lánczhidtér helyfekvési és 
közzé fognak té- 

tetni. E föltételekben meg van határozva
 , hogy az emelendő 

érczszobor nemesen egyszerü, de nagysz
erü alakban, lehető 

leghivebb hasonlatban — nem eszményitve – ábrázolja gr. 

Széchenyi Istvánt 30—50 év közötti tevékeny
 férfi korából, 
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nosult és itt lakó mtvész. A pályamintákat, egy, minden te- 

kintetben illetékes és műértő tekintélyekből álló, részrehaj- 

latlan választmány veszi birálat alá; a legjobbnak elismert 

szoborminta 800, a második legjobb 400, a harmadik 200 
frt pályadijt nyert. A minta nagyságáról, a beküldés helyé- 
ről, határidejéről, a birálókról s egyéb részletekről az annak 
idején kihirdetendő pályázat fog szólani. 

—– A ,Jövőt hallomás szerint – áprilistől kezdve napi 

lappá alakuland át. 

— A magyar irói segélyegyletnek rövid 
fennállása óta 84,038 forint alapitványi tökével 164 ala pi- 

tó tagja van. Azonkivül évdijas tagja van ő5, kik közöl 
mindegyik, az egylet tökéje gyarapitásához évenkint 12 fttal 

járulni magát hat évre kötelezte. Továbbá egyes segélyzők 

adományaiból a mult évben 6,560 frt, 50 kr, gyült be. Ily 

meleg pártfogás mellett az egylet azon szerencsés helyzetbe 

jutott, hogy mindjárt keletkezésének első évében irók özve- 

gyei nyugdijazására s árvái nevelésére, továbbá a megbete- 

gültek gyógyitására 3078 frt 61 krt, - segélyezési kölcsö- 

nökre 1800 ftot, - s igy czéljainak megfelelőleg 4,878 írt 
61 krt oszthatott ki. 

— Az udvari tánczvigalomban, melyet mult 

hó 28-kán Bécsben tartottak, körülbelől 30 magyar főur volt 

jelen , még pedig mindannyian diszes magyar öltözetben. 

Szép daliás nemzeti öltözetünk ott is átalános tetszésben 

részesült. 
— A ,Ung. Nachrichtent egy igen érdekes uj talál- 

mányról hoz tudósitást, ez nem egyéb, mint egy ugyneve- 

zett „napfénygáz föltalálása lenne, melynek világa a 

mostani légszeszhez képest százszorta erőteljesebb. A talál- 

mány mestere bizonyos Webszter nevü angol, ki azt egy 

e czélból alakult társaságnak 170,000 talléron eladta. E tár- 

sulat most már 160,000 font sterlinget adott össze az uj 

fénygáz nagybani készitésére és nyilvános használatra való 

alkalmazására. Az egész titok abban rejlik, hogy Webszter 

az éleny (oxygengas) olcsó előállitási módját fedezte fel; 

e gáznak főfokozatu világa eddig is ismeretes volt, azt 

azonban a közéletben használni azért nem lehetett, mivel 

előállitása igen költséges volt. Ha ez valósul, ugy világitás 

dolgában e találmány uj korszakot képezend. Hogy a do- 

logban lehetetlenség éppen nincs, arról az ujabbkori számos 

más csodaszerü találmányokat tekintve, senki sem kételked- 

hetik. Valóban még oda jutunk ma holnap , hogy mint 

Stöckhardt vegyész mondja, „a vizzel fogunk fűteni és 

levegővel trágyáznit ha t. i. sikerülend a vizben levő két 

alkotó elemet, melynek egyike az éleny, s ugy szinte a le- 

vegőben létező - az organicus életnek fötáplálékul szol- 

gáló légenygázt olcsó úton előállitani. 

= Szathmáry Lajos, mint a magyar irók segély- 

egylete pénztárnoka, az igazgató választmánynak legköze- 

lebb tartott ülésében hozott határozata folytán, az egylet 

megalapithatása érdekében még a mult 1862-dik évben ki- 

bocsátott és szétküldözött aláirási ivek ivtartóit felkéri, hogy 

azokat minél előbb, legfeljebb február bó közepéig beküldeni 

méltóztassanak; végül a sorsjáték érdekében hasonló felhi- 

vást intéz mindazokhoz, kik a sorsjegyek árát, a hozzájok 

intézett pénztárnoki megkeresésre sem küldötték be, mi 
any- 

nyival sürgősebb, mivel az e végre kitüzött határidő végé- 

hez közeledik. 

= Fiuméból irják a „Pozor"-nak: Mult hó 

26 kán, midőn a várostanács ülést tartott, melyben a mult 

hajadon fővel, magyar szabásu nemzeti vise
letben; a talap- 

zat pedig a főalakkal öszhangzásban álljon. Pályázhat min- 

den, a magyar korona területén született, jelenleg bárbol 

lakó, vagy bár külföldön szül 
etett, de Magyarországban ho- 

évi fiumei zavargások folytán kibocsátott rendeletekre vonat- 

kozó leirat olvastatott, egy népcsoport jelent meg magyar 

lobogóval a tanácsház előtt. A városi pandurok megjelené- 

sére a csoport azonnal szétugrott, csak a zá
szlóvivő fogatott 

el, ki daczára az alkalmazott vallatási botbüntetésnek, nem 

akará megnevezni azon egyént, ki a demonstratiót rendezte. 

— Acsernavoda-küsztendzsei vasuton, 
melyben a vonatok sokszor kerékagyig vizben szoktak lu- 

biczkolni, e télen egy vonat annyira elakadt, hogy a vag- 

gonokat a málhákkal egyetemben ott kellett hagyni, s az 

atazókat a gőzmozdonyra akasztott fáskocsira felrakva lehe- 

tett csak leszállitani. Mire a vaggonokert másik mozdony 

ment a helyszinére, akkorra a vidékbeli lakosok minden mál- 

hát elraboltak. Most az utasok a vasuttársulaton követel- 

nek kárpótlást, de eddigelé még nem nyerhettek. 
— Mátyás király köpenye. Szegeden a sz.-fe- 

renczrendiek templomában most is öriztetik Corvin Mátyás 

egykori köpenye, melyet a nagy király 1465-ik évben a 

rajta diszeskedett drágakövekkel együtt egy, szeged-alsó- 

városi templom épitésére ajándékozott, s mely köpeny jelen- 

leg is miseöltönyül használtatik. 
— A lembergi ,„Gazetta Narodowa czimű lap szer- 

kesztője Sztupniczki mult hó 31-kén az országos fötör- 

vényszék megkeresése folytán befogatott s a lap megjele- 

nése egyelőre megszünt. Az elfogatás oka állitólag a lap- 

nak a lengyel esgeményekkel szemben tanusitott magatartása. 

Locarno városát, Schweiczban Tessin-Cantonban, 

január 11-kén borzasztó szerencsétlenség érte. A templom 

beomlott. A részleteket szemtanu után a ,„Dirittot czimt 

ujság következőkép irja le: Január 11-kén, éppen vasárnapi 

napon, délutáni negyedfél órakor egyszerre csak a sz. An- 

tal egyházának boltozata nagyobb részben összeomlott, – 

különösen pedig a bejárati elöőrész. A hó ugyanis egy egész 

héten át folyvást esvén, annyira túlterhelte az egyház tető- 

zetét, hogy az, alkotásánál fogva gyengébb levén, semhogy 

a roppant hőterhet elbirhassa — összeomlott, maga után 

vonván az egész fedélzetet. A templomban e perczben igen 

sokan voltak, a mennyiben éppen isteni ájtatosság tartatott 

s a lelkész a hittant magyarázta a városbeli nöknek s ha- 

jadonoknak. A templomban épp e miatt, egy öreg s ifjoncz 

kivételével, nem voltak férfiak s igy az áldozatok csupán 

nők. Estvéli 7 órakor 4ő halottat sikerült kivonszolni a hó- 

tömegből; 8 nő pedig oly sulyosan sebesülve találtatott fel, 

hogy életökhöz nem volt semmi remény. Összesen ekkor 
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áldozat volt öszeszámlálható. A szerencsétlenség hirér
e a vá- 

ros apraja, nagyja, ifja s véne, szóval az egész lakosság 

sietett az egyház előtti térségre. Az első perczben senki 

sem merészelt a templom belsejébe batolni, mert a tetőzet- 

nek még le nem szakadt része is minden perezben össze- 

omlással fenyegetőzött. Csakhamar azonban 
a bátrabbak az 

egyház oldalajtóin át siettek az élve oda temetett nök kö- 

zül azokat menteni meg legelébb, kik még 
lélegzettek, bár- 

ha czeknek száma igen csekély volt. Roppant volt a zaj, 

sürgés, forgás, e mellé pedig a félelem és borzadály, s mig
 

a hatóság meg nem jelent, a megmentési 
kisérlet sem ve- 

hetett rendes irányt. A papok álliták, hogy kétszáz 
sze- 

mélynek kell a hóteher s a tetözet romjai alá eltemetve 

lenni s pedig mintegy 16 lábnyi mélységben, a mennyiben 

a hó, gerendák, kövek, téglák, vakolat, zsindelyzet, vasak 

együttvéve, ily magasra halmozódtak fel. Elkezdődött ekkor 

a kiásási munkálat, fejszékkel, bárdokkal, csákányokkal, 

kapákkal, mialatt a tetőzet folyvást ingott. Nők, férfiak, 

s gyermekek keresték övéiket. ,Oh, minö szivszaggató je- 

leneteknek valék tanuja, mondja a levelező, midőn egy-egy 

hullát elővonszoltak a romok közül. Minő kinos fájdalmakat 

kellett látnom; sikoltásokat hallanom, a keserv milyen kitö- 

réseit! S ezen hangok még rettenetesebbek , megrázóbbak, 

szivszaggatóbbak lettek, midőn azoknak viszhangját néha- 

néba mintegy a föld mélyéből lehetett hallani.4 Irja a szem- 

TÁRCZM. 

úszam v. 
(Folytatás.) 

Gróf Hallayné alkalmat lelvén Izidorával 

egypár szót négyszem közt szólhatni, azon- 

nal észrevette Izidora szédelgését. Élénk ész- 

Tevételekkel s bátoritással ragadta a hölgy 

lelkét elöőre a vett uj uton. 

Nincs semmi baj kedvesem ! Senki 

sem tudta, sőt föl sem tette, hogy te az első 

tánczot Zováthynak igérted, ki sokkal falu- 

siasb és szögletesb volt, hogysem köreink- 

Den magát érvényesiteni tudta volna. Vilmos 

ajánlatáért a főbb körök öt ismert és meg 

nem tagadható udvariassággal fogadták, de 

melyik körben volt ö bensöbbleg elfogadva, 

kivéve az Ozdy házát? A fiatalság felszine 

ott volt a cyblesi vadászaton, hivta-e valaki 

Zováthyt ? Egyszóval ő magát nem volt képes 

érvényesíteni a főbb körökben s ágaskodása 

csak nevetségessé fogott volna végre is válni. 

Láthatád szemeiddel, hogy elmaradása itt is 

senki előtt föl nem tünt, kérdezte-e valjon 

egy főuri hölgy, dáma vagy fiatal: miért 

nincs itt Zováthy Gábor? jutott-e valakinek 

eszébe? mig ha Ozdy Vilmos elmaradott 

volna, vége-hossza nem lcendett a kérdezős- 

ködéseknek. De örvendek kedves Izidorám, 

látom, hogy Vilmos veled örömest időz s 

legszebb hölgyeink irigykedve kezdenek reá- 
tok figyelni. 

Izidora forrón szoritá nagynénje kezeit. 

Ugy rémlék előtte, hogy mindenben igaza 

van. Ő többé nem ezen kört vádolá, mely 

egy becsületes nemes fiatalt legkisebb figyel- 

mére sem méltat; de azt hitte, hogy a hiba 

Zováthy salonképtelenségében fekszik. Hisz 

e képtelenség goromba következményét ép- 

pen izidorának kelle megéreznie a mult per- 

czekben. 

Sokáig beszélt gr. Hallayné Izidorával a 

toilette-teremben, mialatt öltözékeit, sza- 

lagjait, virágcsokrait nagy gonddal és ügyes- 

séggel szedte rendbe, és ismert eszének 

egész élét használá fel arra, hogy a hölgy 

mostani, kábulásából oly térre ébredjen fel, 

hol már Ozdy Vilmos iránt az adott szó, 

tett igéretek erkölcsi kötelmeit érezze. Uj 

táncz kezdődött. Izidora kiment a salonba, 

mialatt gr. Hallayné megpillantván Benczit 

a csemege-tárban szinte magánosan fagylal- 

tozni, gyorsan hozza sietett. 

— Minden sikerült és nem tagadom, hogy 

reményem felett. Ozdy Vilmos megnyerte Tzi- 

dora rokonszenvét. 

— Vilmos pedig halálosan szerelmes lett 
Izidorába. Mondá nekem, hogy ily elragadó 
szépséget még csak egyet látott életében — 

szólt gróf Hallay. 

—- És nem mondá kit? Bizonnyal Pá- 
risban. Ott szépek a hölgyek. 

—– Nem ! sokkal igénytelenebb helyütt : 
Zováthfalván. 

— Zováthfalván .. ? ön kinzani akar édes 
Beneczi ! 
— Nem édes grófné. Vilmos mondá az 

imént. 
E- Ez átkozott család mindenütt üldöz 

minket, 
— Nem kell azon megütközni. Vilmos 

Izidorába nyakig szerelmes; az mit sem tesz, 
hogy talál még hozzá hasonló szépséget. 
Elég szép van a világon. Hanem most nagy 
kérdés áll előttünk. A kezdet jól megy, de 
a következmények mindent megváltoztathat- 
nak. Az életkérdés most az, hogy Zováthy 
ne igazolhassa magát Izidora előtt legalább 

addig ne, mig Izidora határozott hajlammal 

nem lesz Vilmos iránt, Két feladat volna 

most előttünk. Az Ozdy és Zováthy közti 
barátság megszakitása, mert könnyen meg- 

lehet, hogy Ozdy nyilatkozatokat tesz Zo- 

váthy előtt rokona iránti vonszalmáról, és 

Zováthy szintén öszinte lehet. Ha tehát ösz- 

sze nem is vesznek ők, de bizalmatlanná, 

tartózkodókká kell öket egymás iránt ten- 
nünk. A másik feladat pedig az, hogy Zo- 
váthy rekedjen szobájába egy nehány hé- 
tig, nehogy találkozhassék Izidorával s en- 

nek felköltött sértődését és gyülöletét egy 

önigazolás által megsemmisitse. Tervem kész. 

Pár nap alatt párbajt vivok vele s jól meg 
sebesitem, Vilmostól is elidegenitem őt; csak 
egy biztos és ügyes eszköz kellene s nem 

lelek. 

— Ez nem jó — szólt Sofie - Ozdy Vil- 
mos mindenesetre fog vele holnap találkozni, 
Zováthy egészen igazolhatja magát s iga- 
zolását elmondja Ozdy Izidorának, a miáltal 
minden fáradságunk füstbe megy. Mást kell 
gondolnunk. Egy terv villant fejemben. Vil- 
mosnak nálam kell lenni villás reggelire s 
mindent el kell követni, hogy ő holnap Zo- 
váthyval ne találkozhassék. Magára bizom 
ezt édés Benczim, addig is, mig a többit el- 
mondhatom. 

—- Tetszik nekem — szólt Benczi — sze- 
retem a salon-cselszövényeket. Ez időtölté- 
sem és gyönyöröm. 

E rövid párbeszéd után mindketten a 
tánczterembe távoztak, hol a vigalom javá- 
ban folyt. 

Tzidora fellépését teljesleg sikerültnek le- 

letett mondani; szép alakja, kedves vidám 

módja, eleven esze, bájoló táncza és gaz- 

dag hire egyaránt érdekessé és keresetté 

tevék öt, és ö maga is a vele folyvást érez- 

tetett kedvkeresések által nagyon kielégitve 

s vidámon érzé magát. Azt azonban meg 

nem tagadhatá, hogy az egész ifjuság közt 

legvonszóbb, legkedvesebb volt előtte Ozdy 

Vilmos társalgása és kedvkeresése. 

XIII. 

Midőn hisszük, hogy Zováthy Gábor ud- 
variatlansága feltünt olvasóink előtt is, nem 
fárasztjuk ki talán türelmöket, ha ezeu bot- 
rányos eset előtt föllebbentjük a függőnyö- 
ket. Vissza kell tehát tekintenünk. 

A napok sebesen teltek, s a gróf Csil- 
láriné által adándó tánczestély órái gyorsan 
közeledtek. Zováthy Gábor megdöbbenve ta- 
pasztalá, hogy az őt illető meghivás napról 
napra késik. Volt alkalma a főbb körök je- 
lenlevő tagjai közül többekkel találkozni s 
meggyőződni arról, hogy a meghivó jegyek 
már szétküldettek és igy nem kevés felhá- 
borodással jött azon szomoru tapasztalatra, 
hogy Csillári grófnő róla elfeledkezett. 

Azon kedves szerencse érzetében, hogy 
Izidora a föllépéskori legelső társas táncz- 

ezal öt tiszteli meg, bármely forró vágygyal 
csüngött ezen tánczestvélyen, s azon szivé- 
lyes fogadtatás után, melyben gróf Csilláriék 
házánál leginkább részesült, bármennyire nem 
számithatott mostani mellőztetésére; de ö 
sokkal szerényebb volt, hogysem kérdezős- 
ködéseivel tolakodjék azon körbe, mely öt 
elfeledni akarta. Ha az Ozdy-ház nem lett 

volna távol a fővárostól, ott lett volna bi- 

zalma mellőztetését előhozni s miután Oz- 
dyné éppen testvére volt gróf Csillárinénak, 
az egész ügy gyorsan ki lett volna egyen- 
litve. De ők távol valának és Gábor beérte 
azon szomoru tapasztalat megszerzésével, 
hogy a főbb körök lehetnek iránta udva- 
riasok, gyöngédek, figyelmesek, azonban nincs 
szándékuk őt bensőbben elfogadni. Ha azt 
ö csöndesen türte volna is azon tanulságért, 
mit e személyes tapasztalat adott; de le- 
verte azon gondolat, hogy ő nem levén ké- 
pes magát a föbb körökben érvényesiteni, 
az e körökben eléggé szerencsés Izidora 
meg fog döbbenni a kettőjük közt ennyire 
kirívó sorskülönbség miatt. 

(Folytatjuk.) 
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tanu, hogy a többek közt egy szegény leányzót ástak ki, 
kit a halálos csapás éppen akkor ért , midőn összekulcsolt 
kezekkel, lehajlott fővei imádkozott, a gerenda ketté hasi- 
totta fejét. Egy másik leányt a reáhult két gerenda egészen 
szétizelt. Két órai folyvást tartó munka után 34 hulját si- 
került kiásni. Beállott az est s a meggyujtott viaszgyertyák 
s fáklvák rémletes s gyászos világánál folyt tovább az em- 
berbaráti kötelesség munkája. Hol erre, hol arra a pontra 
irányult a figyelem s megfeszitett munkásság, mert a föld 
alól felhalló nyöszörgés vagy lassu sikoly oda vonta a buz- 
golkodókat. ,Öh — végem van! — segitség!14 hallánk egy- 
szerre közel a romok alatt, irja levelező. Leirhatlan azon 
erő, melyet kifejtettünk, hogy e földalatti suttogás s sege- 
delmülhivás pontjáig eljussunk. Végre sikerült. Egy alig 
husz éves fiatal menyecske tünt elő a sirból, de csupán a 
fejével s vállaival, mert a test törzse, a lábak a hó-, kö- 
s porhulladék alá voltak szoritva. Félórai munkára volt szük- 

ség, hogy kivehessük e szegény nőt e kinos helyzetből, a 
midőn a segrestyébe vitetvén, a szükséges orvosi szerek 
rögtön igénybe vétettek. Egyik karja s mindkét lábszára 
zúzást szenvedett; feje is meg volt sérülve. Hét órakor vége 
volt a munkának, 45 holttest volt a sekrestyébe kiteritve, 
a többi nyolcz áldozatot saját házaikhoz vitték , de ezeknek 
nagy része még azon este meghalt. Megjegyzi levelező, hogy 
ha e szerencsétlenség félórával később történik, Locarnonak 
legtöbb nöjét s hajadonát eltemeti az összeomlott tetőzet, 
mert a „benedictiot alkalmával szokás szerint az egész női 
hallgatóság az ajtó felé szokott menni s a templom előrészé- 
ben várni a kimenetel perczeig, a hol legnagyobb volt az 
összeomlott hó- s tetőteher. Emliti levelező azon egyéneket, 
kik az emberbaráti kötelesség teljesitésénél különösen ki- 
tüntették magukat, s kik között gr. Teleky Oszkár hazánk- 
fiának nevét is olvassuk , ki a szemtanu szerint „hazájához, 
nevéhez s nemes szivéhez méltólag. viselte magát. 

– Figyelmeztetés a szülékhez! Minthogy a 
hirlapok utján mult év tavaszán közzé tett felhivásom kö- 
vetkeztében szerencsés valék az ország több vidékeiről szá- 
mos szülők bizalmát megnyerni görvélykóros gyermekeik 
gyógyittatására nézve, s a legközelebb lefolyt két évben 
sikerült 357 gyermeket különféle betegségekből kigyógyita- 
nom : nem mulaszthatom el a szüléket figyelmeztetni, a leg- 
közelebb megjelenendő ily czimü munkámra : „A magyar 
nép szaporátlanságának okai." Tartalma : Ajánló- 
levél, előszó a szülékhez, bevezetésül a gyermekekeu ural- 
kodni szokott 2 fő nyavalyacsalád a) a takony-giliszta és 
sápkór, b) a görvély-kosz s ótvar ismertetése. I. Rész, 
anyagi okok : 1) a terhesség ideje alatt előfordulni szokott 
hibás eljárás az anya körül. Erre orvosi tanácsadás : miként 
kell hát bánni a nökkel terhességi idejök alatt. 2) A szülés 
és gyermekágy ideje alatti hibás eljárás az anya és kisded 
körül. Orvosi tanács. 3) A gyermekek testi nevelését illető- 
leg fölfedezett hibás eljárások. Orvosi tanácsok ezekre nézve. 
4) Különféle gyermek betegségek ismertetése. Orvosi tanács- 
adás a gyógyitást illetőleg. II. Rész, szellemi okok : 1) Ne- 
velés hiánya s ebből származó tudatlanság a nevelés terén; 
a babonákra s kuruzsulókra hallgatás. 2) Nőegyletek s le- 
lenczházak hiánya. 3) A szegénység, bizalmatlanság, szere- 
tetlenség , könyörületlenség, hiuság, rosz példaadás, a testi 
gyönyörök mértéktelen használata satb. A munka megjelenése 
folyó évi január hóról bizonyos okok miatt folyó évi martius 
15-ig elhalasztatik , de ekkor az előfizetőknek okvetlen szét 
fog küldetni, addig tehát még az előfizetések példányonkint 
1 forintjával elfogadtatnak. Az előfizetési összegek bérmentes 

megküldésére felhivom tisztelt előfizetőimet és gyüjtőimet; 
lakásom Nagy-Mihály Zemplénmegye. Otsváry Ede m. k. 
orvos és szülész. 

Nemzeti szinház. Január 29-én : „A londoni kol- 

dusok*, dráma 5 felvonásban, irták Dinaux és Lemorin, 

ford. Egressi Béni. Valahára Gyulait is láthattuk ismét mü- 

vészetének megfelelő szerepben : Ralf, pénzváltót személye- 
sitette szokott finom kivitellel; kitünöen adták még szerepei- 
ket : Szöllősi R. mint Smike, és Paulai, mint Niklebi Mik- 
lós, ugy szintén dicséretesen müködtek közre : Boér, mint 
Sguers iskolamester, Albisi mint Prospectus, s Palatkai mint 
Jobn Browdie; közönség elég szép számmal. 

Jan. 31-én : „Nápolyi Johanna', eredeti történeti tra- 
goedia 4 felvonásban, irta Farkas Albert, városunk szülötte. A 
pesti vélemény nyilvánitások után, melyekkel e fiatal tehetség 
ez első ilynemü kisérlete a lapok s egyes irói tekintélyek ré- 
széröl találkozott, sokan kiváncsian várták e mű adatását. 
Szép közönség is gyült össze s kivált az 1- és 2-ik felvonás 
annyira tetszeít, hogy a szerző zajosan kihivatott, de a ki, 
a jelentés szerint, nem volt jelen; a végkifejlés s befejezés 
azonban nem felelt meg teljesen a várakozásoknak. A czim- 
szerepet Paulayné mély felfogással s nagy plasticitással adta, 
kirünők voltak még Paulay (Tarentói Lajos), Gyulai (Kabós), 
Szöllősi R. (Mária), Komáromi, mint I. Lajos Magyarhon 
királya és Albisi a bohócz szerepében; igen jeles volt to- 
vábbá Rajz és Vadász, a huszár és baka összeszólalkozása- 
is. Közönségszép számmal. , 

Febr. 2-án : „Argyil és Tündér Ilona"* eredeti néprege 
3 felv. népdalokkal, irta Szigligeti, zenéjét Doppler. Sok 
látványosság, kevés belbecs, szép közönség. 

Febr. A én : Paulai Ede rendezői jutalomjátékául e 

szinpadon először „Tell Vilmos és Helvetia függetlensége, 
történeti dráma 5 felv., irta Schiller, ford. Gondol. Ezen a 
historiailag ismeretes Geszler-féle zsarnok korból több ke- 

gyetlenségeket s föleg a Tell Vilmoson elkövetett méltatlan- 
ságokat s ezek következtében a helveták fellázadását s füg- 

getlenségök kivivását tárgyazó helyesen motivált, szép nyel- 
ven irt s jól előadott drámát a nagy számmal egybegyült 

közönség mindvégig élénk figyelemmel s lelki gyönyörrel 

hallgatta, mi ujabb bizonysága a kolozsvári közönség dicsé- 
retes műizlésének s szinház- és szinészet pártolásának. A 
közkedvességben álló jutalmazandót kiléptekor éljenzések, 
egy pár szép koszoru s a karzatról alászórt versek özöne 
fogadták. 

Febr. ő-én : „Az emancipált nök másodszor, közön- 
ség elég szép számmal. 
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Febr. 6-án : „Borgia Lmucretiat nagy opera 3 felv., 
irta Romani, ford. Jakab István, zenéjét Donizetti. Belke 
Matild kisasszony mint vendég, Borgia szerepében lépett föl. 
Kár volt, hogy az igazgató a szinlapon nem értesitette a 
közönséget, hogy a vendég kisasszony német létére a dal- 
mű szövegét magyarul csak ez alkalommal tanulta be, ugy 
bizonyosan mindenki több elnézéssel lett volna a magyarta- 
lan Kkiejtés iránt, söt méltányolta volna a kisasszonynak 
nemzeti nyelvünk iránti buzgóságát. Énekmüvészete is azon- 
ban a kisasszonynak mint szintén a Poroszországban talán 
kedvelt taglejtés, gugganó mozgás is aligha öszhangzik a 
mi közönségünk izlésével. Közönség szép számmal. 

Febr. 7-én, Bokor József jutalomjátékául : „A szir- 
maiak, vagy Pintye Gregor, a havasok királya4, eredeti 
népszinmű énekkel 5 szakaszban, irta Simonchich Emil. 

Tekintetes szerkesztő ur! Én láttam kötéltánczosokat 
is, voltam majom komédiában is, a hol a kicsi ló kidobolja, 
hogy hány esztendős az, a ki tizenhat esztendős; voltak 
szerencsétlen óráim, midőn megbukott kereskedők és má- 
sok drámáit kelle végig hallgatnom, melyeket ök 
akadémiai jutalomra irtak; láttam ötven éves legényeket, 
a kik tizenöt esztendős leányka körül csapják a levet, ren- 
dületlen bizván bájaik hatalmában; de mindezeknek daczá- 
ra, a szánalom és unalom érzelmei soba sem hágtak oly 
magas fokra lelkemben, mint ez este: Mikor Pesten az ,Okos- 
bolond4-ot adták, Kakas Márton visszakövetelte az igazga- 
tóságtól belépti jegye árának felét, mert a darabnak csak 
egyik részét mutatták meg : az okosat nem látta. Én láttam 
a szirmaiakat is, Pintye Gregort is; de még egyszer meg- 
fizetném a 70 krt szivesen, csakhogy egyiket se láttam 
volna. Mikor érjük meg már, hogy egy állandó biráló bizott- 
ság megmentsen az ilyenszerü vexátióktól!! (s) 

Febr. 8-án : „Az uj politikus csizmadiat, énekes bo- 
hózat stb. Nagyon kár eféle darabokkal a közönség türelmét 
annyiszor próbára tenni s buzgóságát kifárasztani, elkedvet- 
leniteni a szinháztól. Midőn itt minden nyomatékot a drámai 
előadásokra fektethetni, mulhatlanul jó repertoir kell. 

Febr. 9-én : „Nápolyi Johánnat másodszor. A fiatal 
szerzőnek mindenesetre dicséretére váló mű ma is szép kö- 
zönséget vont össze a szinházba s szinészeinkben jeles elő- 
adókra talált. 

Febr. 10-én : „Leányvásár Debreczenben", irta Haray 
Viktor, zenéjét Káldy Gyula karnagy. Népelőadásnak helye- 
sen választott darab, sükerült játék, ének; szép közönség, 
a karzat tömve. 

vemee vY eB 

ANGOLORSZÁG. London, febr. 5. A koronaörökös 
elfoglalta székét a felső házban. Derby helyesli az Amerika 
irányában tannsitott semlegességet; sajnálja, hogy a kor- 
mány Francziaország közbenjárási ajánlatait visszautasitotta. 
A Dél elismerését nem tartja tanácsosnak, mivel Angliának 
akkor ennek követelését támogatni kellene, de az unio hely- 

reállítását az előbbeni alapon lehetlennek tartja; kárhoztatja 
a dán ügybe való beavatkozást, mert ez inkább roszat mint 
jót szülne; gunyolja Russell lordnak a pápa részére tett 
menhelyi ajánlatát; kárhoztatja a kormányt, a melynek hall- 
gatása Görögország reményeit Alfréd hgre vonatkozólag tév- 
utra vezette, mint szintén kárhoztatja a jóniai szigetek át- 
engedését, mivel ez Jónia s Angolország érdeke ellen van. 
Russell igy válaszolt: Ha barátságos tanács Dánia és Róma 
irányában kárhozatos, miért lenne ez ajánlatra méltó Ame- 
rika irányában ? Dánia Schleswiggel szemben sokkal jobban 
állana, ha Anglia tanácsát elfogadta volna. A pápa maga 
tön kérdést az angol menhely iránt, bekövetkező lázadás 
esetében, és Anglia legelőször tön inditványt a három véd- 
hatalom uralkodó tagjainak a görög trónról leendő kizára- 
tása ellen, és Alfréd hg. visszautasitását csak Leuchtenberg 
herczeg kizáratása után jelenté ki. Jónia óhajtásának betöl- 
tése a legeszélyesebb dolog, minthogy az Anglia kiegészitő 
részét nem képezi. Ezután a felirat elfogadtatott. Az alsó- 
házban Palmerston lord inditványt tön a felirat elfogadására. 
Disraeli kigunyolta Russell lordnak római, dán és görög di- 
plomatiáját. Palmerston ugy felelt, mint Russell. A felirat 
módositvány nélkül megszavaztatott. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, febr. 6. A törvényhozó 
testület öt ellenzéki tagja a módositványok egész sorával 
lépett fel a válasz feliratra; természetesen ahoz , hogy va- 
lamelyikét keresztülvihessék, semmi reményök sem lehetett, 
hanem legalább kimondják, a mi szivökön fekszik. A felirat 
azon szakaszára, a mely az általános politikáról szól, az öt 
ellenzéki tag következő módosítványt tesz javaslatba : 

„A választási jog, vizsgálati, vitatási, birálási jogot, 
következőleg szabadságot feltételez. A nov. 24 diki rendelet 
ólta mindig ott van a hivatalos beszédekben e szó „szabad- 
ság4; tényleg pedig semmi sem változott a kormány cse- 
lekvésmódjában. Folyvást tilalmaz minden egyéni kezdemé- 
nyezést, minden szabad vitatást, minden független községi 
életet. A hirlapokat megintésekkel halmozza el, ha szinte a 
kormányzat elve nincs is megtámadva, s nem szünik meg 
titkos nyomást gyakorolni rájok. A nemzet méltósága azt 
kivánja, hogy ez a szó és tett közötti ellentét szünjék meg. 
Vagy ne növeszszék számunkra a szabadság élvezését, vagy 
szünjenek meg annak jótékonyságát emlegetni folyvást előt- 
tünk s oda alázni bennünket, hogy egyedül minket nyilvá- 
nitsanak méltatlanoknak egy oly kincs birására, a mit nagy 
forradalmunk olta annyiszor biztosítottunk másoknak." 

A Mexikóról szóló szakaszra : 
„Mi bámuljuk katonáink hősiességét, a kik Mexikoban, 

öldöklő égalj alatt harczolnak, s részvevő jókivánatinkat küld- 
jük nekik. Mindazáltal a nemzeti becsületről való gondosko- 
dás nem menthet fel egy politikai testületet azon kötelezett- 
ség alól, hogy birálata alá vegyen egy oly vállalatot, a 
melynek okait ma már ismerni, következményeit előrelátni 
képes. Francziaország erőit nem kell határozatlan, kalandos 

hadjáratokra vakmerően koczkáztatni. Sem elveink, sem ér- 

dekeink nem tanácsolják, hogy odamenjünk azért, hadd 
lássuk, milyen kormányt ohajt a mexikoi nép." 

Ölaszországra s a római kérdésre : 
„Róma épp oly kevéssé a katholikusoké, mint az ola-- 

szoké; Róma a rómaiaké. A mi megszállásunknak tehát nem 
kell tovább tartani. Arról van itt szó, hogy a be nem avat- 
kozás elvét alkalmazzuk, a mi semmi sem egyéb, mint a 
nemzeti souverainitásnak, a kormányok egyetlen jogszerü 
alapjának tiszteletben tartása. A Rómában folytatott alkudo- 
zásoknak nincs komoly jelleme s nem vezethetnek megálla- 
podásra, miután a pápa ünnepélyesen kijelentette, hogy az 
ö lelkiismerete minden engedménynek ellene van, valamed- 
dig vissza nem adják neki azokat a tartomáyokat, a me- 
lyeknek viszszaadását követelni a franczia kormány mindig 
vonakodott, Az kétséget sem szenved, hogy a római szék 
függetlenségét biztositni kell. De valamint ebben, ugy amab- 
ban az ügyben is a szabadság az egyedüli méltó s egy- 
szersmind gyakorlatias megoldás. A kath. vallás ne féljen 
egy oly rendszertől, a mely alatt az államtól elválasztott 
egyház, más hitvallásokéhoz egyenlő jogosultsággal, konkor- 
datumok és rejtélyes kötelezettségek heljett, a közjog ha- 
tárai között élvezné a szabadságotú stb. 

A mai ülésben a belszabadságra vonatkozó módosit- 
vány Baroche hosszu keszéde s Olivier válasza után elvet- 
tetett. Guyard-Delalain Lengyelország mellett szólott, hogy 
a lengyeleknek az I. Sándor által adományozott alkotmány 
visszaadassék. Favre Gyula szintén Lengyelország mellett 
emelt szót. Billault igy válaszolt: Nem alkalmas e pillanat, 
bogy a lengyel kérdés felett vitatkozásba bocsátkozzunk. 
Francziaország régi rokonszenvét Lengyelország irányában 
nem veszté el, de azt véli, hogy Lengyelország önállósága 
Oroszország czárjának nagylelkü s szabadelvü érzelmeitől 
többet várhatott volna, mint valami fölkelési kisérlettől, a 
mely uj bajokat háritand e szerencsétlen országra. Erre 
Favre Gyula ezt mondá : Ez méltó hasonmása ama hirhedt 
szavaknak : „Varsóban rend uralkodik.4 Billault fájlalja ezen 
csalékony izgatásokat. Favre kérdi, valjon Francziaország 
mindig a hatalom részén álljon-e. Billault válaszul adja : A 
császár kormánya sokkal eszélyesebb, hogysem üres szavak- 
kal a fölkelési szenvedélyeknek csalékony táplálékot nyujt- 
son; sokkal féltékenyebb Francziaország méltóságára, hogy- 
sem 15 éven át fölirataiban a semmis tiltakozásokat ismé- 
telje. A 2 dik czikk elfogadtatott. 

Párisi tudósitások szerint Mazzini, a ki kevés idővel 
előbb vállalata számára pénzgyüjtésben fáradott, ismét visz- 
szatért tevékenysége szinhelyére, de ez alkalommal nem a 
közönséges utat vette, hanem Németországon, Bécsen, Tri- 
eszten és Livornón keresztül ment Caprerába. A franczia 
kormány mind erről jól volt értesülve, s azért bécsi követ- 
ségének azt az utasitást adta, hogy tudósitsa az osztrák 
kormányt e ritka vendégről, de minden igyekezet mellett 
sem sikerült az izgatónak nyomába juthatni. Mint bizonyost 
hiszik, hogy Garibaldit megnyerték a mazzinista törekvések- 
nek, s hogy el van határozva Aspromonteért a kölcsönt visz- 
szaadni. Siciliát s Nápolyt föl akarják lázitani s Rómát meg- 
nyerni. E vállalat költségei felerészben három angol bankár 
s másik részben nemzeti aláirás által pótoltatnék. A vállal- 
kozók nemcsak olaszok, hanem francziák, lengyelek, néme- 
tek, söt bécsiek is. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, febr. 6. A képviselőház 
ban Grabow felolvassa a király válaszát a feliratra, a mely 
következőleg hangzik : A felirat tartalma és iránya azt gya- 
nittatják, hogy a képviselőháznak szivén fekszik az én aka- 
ratomat ismerni tanulni. Azért a felelet a ministerium köz- 
benjárása nélkül készült. A felirat egy mélyenható ellentét- 
ről tudósit, s ministeriunmom ellen azt a vádat emeli, hogy 
alkotmányellenesen s költségvetés nélkül kormányoz. Ámbár 
a kormány joggal visszautasit minden kétkedést az én al- 
kotmányos hüségemet illetőleg, de a kormány illető rende- 
letei az én beleegyezésemmel tétettek, s nem engedtem vol- 
na meg azokat, ha meg lettem volna győzödve alkotmány- 
ellenességökröl. Én kénytelen vagyok e vádat, mint igazta- 
lant teljes meggyőzödésemből visszautasitani. A ház mult 
évi költségvetéséhez lehetetlen beleegyezését adni a kor- 
mánynak, és az urakháza is elvetette azt, mint lehetetlent. 
A ház átlépi hatáskörét, ha egyoldalu határozatoknak vég- 
leges erőt tulajdonit. Én is tisztelem és örzöm a kiadásba 
való beegyezésnek jogát, de csak az alkotmány korlátai 
közt, s figyelmeztetnem kell a házat, hogy az államtörvény 
minden törvényhozó testület beleegyezését megkivánja. To- 
vábbá kiemeli a király az igazgatás folytatásának köteles- 
ségét. A ház panasza az elébe tartozó előterjesztmények 
hiánya miatt őt a legnagyobb mértékben sérti. Erre a trón- 
beszédben tett igéreteket idézi. A loyalitási feliratok miatti 
panasz a királyt igen sértette, s a hazafiatlanság vádját an- 
nál inkább vissza kell utasitania, mert nem ismeretlen do- 
log, hogy a király személyesen mit válaszolt. Azon pana- 
szokra, hogy a hatalom roszul használtatott, nincs elég ok, 
mert a sajtó s más dolgok fölött a törvényszék itélt. A ház 
el fogja ismerni azon korlátokat, melyeket az alkotmány 
minden tényező elé kiszabott. A király nagyon sajnálja a 
nézetek ellenségeskedését, de a korona és urakházának jo- 
gait nem áldozhatja fel az alsóház jogigényeinek. Ő el van 
határozva a korona jogát fentartani, mert azon nyugszik 
Poroszország hatalma. Miután én, igy végzi a király 
bebizonyitottam, hogy a kiegyenlitést kivánom , elvárom a 
ház békülékeny előzékenységéi. A ház hallgatva fogadta e 
közleményt. 

Berlin, febr. 7. A haladási párttöredék elhatározta, 
egy ministerfelelősségi törvényjavaslat inditványozása által a 
kezdeményezés terére lépni s hét tagu bizottságot választott 
a törvényjavaslat kidolgozására. A kírálynak a feliratra adott 
válasza feletti vitatkozás még nem végződött be s bizalmas 
körökben foly. 

. OROSZ. és LENGYELORSZÁG. A lengyel forradalom- 
ról szóló ujabb távirati tudósitások igy hangzanak : 

Lemberg, febr. 6. Magán tudósitások szerint Wan- 
chocknál két nap óta csatázás foly. a 

Krakkó, febr. 7. Myslowiczi (határváros és vasuti 
állomás porosz Silesiában) tudósitások szerint tegnap este 
a felkelők megtámadták Granica, Sosnowice és Modrzejov 
városokat a porosz határszél közelében. Az oroszoknak 49 
halottjok és sebesültjök volt. 15 halottat Myslowitzba vittek. 
A granicai táviró hivatalból a felkelők magukkal vitték a 
távírdai gépezetet, 

.
 



Sz. Pétervár, febr. 7. A „Journ. de St. Peterbs.4 irja : 
A Grodno, Wirballen és Kalisch táján levő felkelő csopor- 
tok katonaság küldését tették szükségessé ama tájakra. 

Varsóban négy tisztet, a kik a felkelökhöz állottak át, ha- 
lálra itéltek. A lázadókat Nostitz kiverte Janowból s a Bug 

felé huzódnak. 
A ,Bresl. Ztg.4-nak irják Varsóból febr. 3 ról : Teg- 

nap egy kereskedővel beszéltem, a ki egyenesen Wonchoz- 

ból, a radomi kerületből jött, s a ki az ottani felkelők pa- 

rancsnoka által adott utlevéllel van ellátva. Ez az ottlevő 
felkelők számát mintegy 15-20,000 emberre teszi, a kik 

legnagyobb részt jól fel vannak fegyverezve. Ezek Krakkó- 

ból a vasuton mindennap kapnak fegyvert s szervezésük 

mindjobban halad elöre; a czéllövés, fegyvergyakorlat foly- 

ton foly, s az ujonnan hozzájuk csatlakozottak az illető 

szakaszokba osztatnak, a melyek közt már lovasság is van. 

Ugyanezen kereskedő szerint az ügyek ott ugy állanak, 

hogy szinte azt kelle hinnie, hogy az oroszok már végképp 

elkergettettek, s azért nagyon elcsodálkozott, a midőn Var- 

sóban még a régi kormányt találta. 

Az ,Ostd. Post4-nak távirják Lembergből febr. ő ről: 
A felkelés a szomszéd királyságban az utóbbi napok óta 

mind erősebben és gyorsabban növekszik; már az egész 

sandomiri s a varsói és lublini kerületeknek is nagy részére 

el van terjedve. Uj forradalmi kormány állittatott. Podlachiá- 

ban a mozgalom erős és Lythvaniaba mélyen behatolt. Nem 

igaz, hogy Ramsay parancsára az ujonczokat szabadon bo- 

csátanák; csak nehány szerencsétlen menekült meg. Az sem 

igaz, hogy az orosz kormány megszüntette volna a kivéte- 

les rendszabályokat. 
A mozgalom eddig már több mint 2,000 C mérföldön 

terjedt el, s a lengyeleknek az a nagy előnyük, hogy az 

orosz három részen (az idegen határokon) gátoltatván, csak 

belső Oroszország felén nyomulhat be csapatokkal, de eze- 

ket is oly tartományokon kell keresztül vezetnie, a melyek 

kiválólag lengyel érzelmüek, s a melyekben a forrongás első 
jelei most is már láthatók. 

GÖRÖGORSZÁG. Athéne, jan. 31. A nemzeti gyü. 

lés meghatározta, hogy személyt érdeklő kérdésekben, a 

királyválasztást kivéve, a szavazás titkos legyen. Az elnök 

és négy alelnök havonkint változzanak. Alelnökökké válasz- 

tattak : Londos, Moraitini, Kyriakos és Kehaya. Az ideigle- 

nes kormány a hatalmat a nemzeti gyülés kezeibe tette le- 
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Tegnap a pyráusi katonai oskolában rendetlenségek voltak. 
A vidéki tudósitások kedvezőbben hangzanak. Sok rabló el- 
fogatott s egy egész rablócsapat megadta magát, Thessaliából 
jelentik, hogy a határtartományokban kezd elhatalmasodni 
a rablóskodás. A tüzérség nem akarta a számára kinevezett 
uj parancsnokot elfogadni. A kormány engedett. Az eleusi- 
siak letették a hivatalnokokat s a kormány ellen nyilatkoztak. 

Münchenből irják, hogy a görög nemzeti gyülés Otto 
király trónvesztettségét jóváhagyta, a minek következtében 
a bajor ministeri residens Athenéből azonnal haza indult. 

AMERIKA. Uj York, jan. 27. Burnside.ot Hooker 
váltotta fel a potomaci hadsereg parancsnokságában. Sum- 
mert és Franklint fölmentették a parancsnokság alól. A Po- 
tomacon átkelést még mindig akadályozza az esözés. 

Veraecruz, jan. 3. A francziák megindultak Puebla 
felé. Egy bizonyitásra váró hir szerint a francziák előcsa- 
patja közel Pueblához teljesen megveretett volna. 

Ujabbak. Myslovitz, febr. 7. Háromezer fel- 
kelő töszomszédunkban állomáson. A varsó- bécsi vasut 

egészen hatalmukban van. 
— Kattowitz, (porosz-lengyel határszél) febr. 

7. Modrzejownál ma a felkelők és orosz határőrcsapatok 
közt ütközet volt. Az utóbbiak közül 40-en átkergettet- 

tek a porosz határszélen kevesen állottak át a felkelőkhöz. 

—– Krakkó, febr. 8. A felkelőkhöz csatlakozás 

folyvást tart. Ma éjjel két szekeret hoztak vissza a határ- 

szélről, toborzattakkal. 
- Breslau, febr. 8. A mai ,„Schles. Ztg." irja: 

A leugyel események, biztos tudósitások szerint, oly 
komolyak, hogy ma egy gyalog zászlóalj külön vonattal 
indittatott el Öppelnből; mára ujabb külön vonatok van- 
nak megrendelve. — A mai „Bresl. Ztg.4 következő táv- 
iratot közöl Myslowitzból, febr. 7-i esti 10 óráról: Nagy 
csoportokban érkeztek futó oroszok; eddig elő több, mint 

500. Ezeket lefegyverezték. A szomszéd kormányzóság 
egészen ki van tisztitva az orosz katonaságtól. A felkelők- 

nek sok lovassága van. 

— Berlin, febr. 8. A balközép párttöredék teg- 

HIRDETESEK. 

napi ülésében azt határozták , hogy a ház a király vála- 
szára semmit se feleljen. A haladó párt az idevonatkozó 
vitatkozást holnapra halasztolta. 

— Vars ó, febr. 8. A Wonchock-nál történt nagy 
csatáról szóló hir valósul. A lázadók nagy veszteséget 
szenvedtek. Hivatalos tudósitások még nincsenek. 

— Athéne, febr. 8. A nemzeti gyülés meghatá- 
rozta, hogy az ideiglenes kormány hatalma, a miniszter- 

nevezési joggal egyült megmaradjan. 

— Lemberg, febr. 9. Egy tegnap érkezett leg- 
felsőbb határozat következtében a galicziai országgyülés 
martius 2-ig elnapoltatott, a miről az egyes képviselő- 
ket elnöki irat értesitette. Ez intézkedés okául hirszerint 
azt tartják, hogy Sapieha Ádám herczeg interpellálni és 
feliratot készült inditványozni ő Felségéhez, Lengyelor- 

szág érdekében teendő diplomatiai közbenjárás végett. 

Az a hir kering, hogy Wielopolski marduis meggyil- 

koltatott. 
— Berlin, febr. 9. A mai ,Nordd. Ztg.* szerint 

nyugati Poroszországból nyugtalanitó hirek érkeztek. 

Egyes vidékeken, névszerint a kulmi kerületben a len- 

gyelek zajos forrongása vehető észre, kivált a földbirto- 

kosok közt, a mi ugy látszik, komoly fellépést teend szük- 

ségessé. A „Kreuzztg.4 irja: A lengyel felkelés terjedé- 

se növekedőben van; az első és második hadtestet ösz- 

pontositják. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Februarius 11-kén : Nemzeti kölcsön 82.15. 50/, Metallidues 

76.—. Bank-részvény 815.-. Hitel-részvény 225.30. Váltó 
Londonra 115.90. Ezüst 114.75. Arany 5.55. 

Februarius 9-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 74.75. Erdélyi 72.50. 

7. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

HIVATALUS. (sö) 

A felséges kir. főkormányszéknek mult évi april hó 30-ról 8492 számu magos rende- 
Sz. 1103. eln. 1862. 

k A 

HEladoó jószág. 
M. Légenben, Mocshoz 3 fertály, Kolozsvárhoz 5, Szamosujvárhoz 3 óra távolságra, 

commassatio folyamában 344 Jug. 490 [] öl belső, külső szántó, kaszáló , miveletlen szöllő 

és erdökből, ezekbe két külön nagy kiterjedésüi curialisakon. mind kdttején ujonan épült, 

a- 

letével fölállitott borszéki fürdőbizotmányi Elnökség részéről ezennel közhbirré tétetik : misze- 

lint azon már huzamos idők óta sajnosan tapasztalt viszszaélések foganatos elháritása és 

megakadályozása szempontjából hogy t. i. némely borvizzel kereskedő emberek, máshelység- 

ben töltött borvizeiket „Borszékit gyanánt eladják, sőt az ily üvegeket egészen a Borszé- 

ki mintára pecsétlik, s ezen csalás által nemcsak a vevőket játszodják ki és kárositják 

meg — minthogy az ily színű készletek , rövid idő alatt minden borvizi kellékeiket elveszt- 

vén, puszta vizzé fajulnak, hanem egyszersmind a borszéki főkut vizének Európa szerte el- 

esmert kitünő jóságából keletkezett becsét csonkitani kivánják, szüksé
gesnek látta a bizott- 

mány oly mód foganatositásáról gondoskodni, melynélfogva ezen a közig
azgatási hatóságok 

figyelmét is nagy mértékben igénylő csalások jövendőre meggátoltassanak s a vásá
rló nagy 

közönség a borszéki borviz valódiságáról biztositva lehessen
. – 

Erre nézve Mandi Dávid haszonbérlővel egyetértőleg megállittatott 
: miként az üvegek 

már e jelen évben s jövendőre nézt ne az eddigi mód szerént „ónlapocskával (Staniol), 

hanem „ónkupakokkalt (Kapsel) elláttatván, pecsételtessenek le, s a pecset ezenkivül bor- 

széket, a haszonbérlő, Mandl Dávid nevét 
és a töltési évszámot jelölje, valamint szintén 

a dugók is P. B. (Principal Brunnen) helyett F. K. (fő kut) legyenek bélyegezve. 

Ezen ujnemü költségesebb kezelés és pecsétlés által a bizottmány a kitüzött ezélt már 

az által is véli elérhetni, hogy az ily nemü ón kupakok csak is Nürnberg és Frankfurt: 

ban gyártatván, egyelőre s fán huzamosbb ideig is, nem
 fognak oly könynyen utánoztatni 

egy felől, és más felől a már egyszer fölhasznált onkupakokat ujból alkalmazni szinte le- 

hetetlenné válván, a hamisitás annál biztosabban m
egelőztessék. 

Mely ilyetén intézkedéseiről a borszéki fürdő-bizottmánynak, 
mint képviseleti testület. 

nek, a nagyközönség, saját érdekében hivatalosan értesittetik. 

Csik Somlyó, jannar 31-én 1863. A föőkirálybirói helyettes, mint bizott- 

(34) (1-5) mányi elnök. 

Sz. 517. 196. HHNEHBEBTÉS. 29 (e-6) 
Kolozsvár sz. kir. város Pálinka korcsomárlási joga a tanács és

 v. esk. közönség által 

szerkesztett s a felséges királyi főkormányszéknek idei februar hó 4-ről 4611 szám alatti 

intézvénye szerint megerősitést nyert kötlevél értelmében folyó
 1863 év aprilis 1-től 1866-ki 

martius utolsó napjáig terjedő három évre közárverés utján haszonbérbe egy vagy több, 

egyik a másikáért jótállási kötelezettséget elválalandó vállalkozóknak kiadandó levén, a 

nyilvános árverezés folyó 1863-ik év marczins 9-én délelötti 9 órakor a város gyülési 

termében meg fog kezdetni; a szerződés terve előre is a város szonokánál megtekinthető; 

a felkiálási ár 380000 ft. o. ért. van megállitva ; a válalkozni kivánók kötelesek a felkiál- 

tási öszveg 100/, mint bánatpénzt készpénzben, állam- vagy a város 
nevére szolló passiv 

kötelezvényben az árverező bizottmánynak előre mielőtt az árverezéshez hozzá szólanának 

letenni; e mellett köteles a vállalkozó a haszonbér biztositás
ára megkivántató s az irt ha- 

szonbér értékét egyszeresen megütő, hiteles zálogot tanusitó okmányt előre is az árverező 

biztosságnak megvizsgálás, és annak elhatározása végett, ha a vállalkozni kivánó a reá 

leendő leveretés esetében képes leend-é a városnak kellő biztositást nyujtani, s annálfogva 

az árveréshez hozzászólhat-e, vagy nem ? bemutatni, – a haszonbéri szerződvény a leg- 

többet igérőre nézve, az igéret megtörténtével s az árverezési jegyzőkönyv aláirá
sával azon- 

nal, de a városra csak a felséges királyi főkormányszék jóváhagyása után válik kötelezővé. 

Mi is minden vállalkozni kivánóknak ezennel hirül adatik. 

A kolozsvári tanács esküdt közönségének 1863 február 7-én tartott üléséből. 

MEM HTATALOS. 
ey Eladó birtok. e-2) 
Hunyad-megyében, Sztrigy Sz. Györgyön, a Noptsa Samu féle 40 hold térmértékü 

birtok, szép belső telek, alkalmas lakház, korcsomajoggal együtt örökáron 
eladó; egy me- 

zöségi birtokkal kiis cserélhető. Értekezhetni a mocsi 
postán Száva Lajossal. 

jól ellátott, több szobáju lakházak, kö-pinczék, s minden gazdasági épületekkel, kézügyben 

igen jó fekvésü luczernásak, gyümölcsösek, a faln közepén egy jó négy
 osztályu korcsma- 

Ház, tiz nagy curialis telkekre, közelebbi költözéseikkel, a megváltáshoz igényt nem formál- 

ható curialisták. - Ehhez tartozik 1/, óra távolságra eső Pete helységében, három curialista, 

a falu közepén egy korcsmának használt curialis , gyümölcsösek, puszta szöllöők, 11 Jug. 

belső külső, szántó , kaszáló és majdnem Légenbe berugó 21 Jugerum jó minőségü er- 

dök, ugy szomszéd Mocs és Gyeke helységek határaiba a légeni barázdák mellett, egymásra 

rugó több igen jó szántók, az irtak, szabadkézből örök áron eladandók. Értekezhetni sze- 
mélyesen v. levél által a mocsi postára küldve Légenbe lakó tulajdonos Lázár Jánossal. 

(g?) D va s. (B-3) 
Kézdivásárhelyi Baka Dávid, alólirt által, házassági czélból, felsőbb helyről 

„Dispensatiott eszközöltetett magának, azonban miután átvette a Dispensatiot, egy hoz- 
zám küldött levélből kiderült, hogy katona, én az esketést ez okon megtagadtam, de a 

Dispensatiot töle viszsza nem kaptam , ez okon óva intem lelkész társaimat, nevezett Baka 
Dávidot meg ne eskessék, mert én ezennel, mind a csalás utján kieszközölt kikérdezé- 
si okmányt, mind pedig a Dispensatiot érvénytelennek nyilvánitom s minden ebből kifolyó 

felelősséget az illetőre hárintok. Kézdivásárhelytt, jan. 25. 1863. 
Székely János s. k. 

Kézdivásárhelyi ref. pap. 

(B1) Haa d é tele k. (2-3) 
Kolozsvártt hoszszu szappanyutezában a déli soron 384-dik szám alatt két útczára 

nyiló telek eladó. Lehet értekezni helyben. 

[ 

STEIHÁA 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 
kapható: 

Mz erdélyi muzenm-egylet évkönyvei. 
Szerkesztette Brassai Sámuel m. b. i. 1861. 4-r.I-ső kötet 1 frt. 70 kr. 

I-dik kötet I-ső füzet 1862. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. 

Gróf MONTHE ORHISTO 
Regény DUMAS SÁNDORTÓL. Francziából 

forditotta sSIó. 

IX— XII kötet. 1 frt 20 kr. 

ÉLETUÜNT ÉMBER. 
Regény. Irta VAS GEREBEN 2 kötet. Ára 2 frt. 

Csalározása Daco-Roman törekvésel ellen. 
(Vonatkozva IHlarianu Papiu „Erdély függetlensége" czimű röpiratára.) 

Irta Dózsa Dániel. Ára 40 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtada betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


